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FJERNT HAR DINE SØNNER...
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Fjernt har dine sønner, Danmark, faret fra din stavn.

Der er ristet danske runer i Piræus’ havn.

Brede bautastene knejser end på Skotlands vang.

Og i lejet synger Seinen på en nordisk sang.

Fjernere dog sønner af dig, Danmark, farer nu,

for en fremmed fane følger de med sorg i hu;

fjernere og dog tillige fast i hjemmets favn,

i vort håb, vor tro og længsel, i vor sorg, vort savn.

Polens sletter, Namurs volde, Lüttichs skansers fod

så dem kæmpe, så dem falde, drak af deres blod;

mange hviler alt derude i en ukendt grav,

Danebrog blev ej den pude, dødens seng dem gav.

Herre, hvert et suk du hører trods kanoners brag!

Bær du Slesvigs trætte sønner gennem nødens dag,

lad dem se dit kors, der lyser gennem røg og brand,

og dit røde blod, der købte vej til livets land!

Tåreblændet Slesvigs datter ud af døren ser;

han, den kære, som hun vented’, kommer aldrig mer’.

Bøj dit hoved, moder Danmark, klæd i sorg din borg,

sæt sordinen på din harpe: dine børn har sorg!

Jensine Jensen.




Prædiken i Haderslev Domkirke

af domprovst Poul Schou

ved DSKs årsmøde

den 2. august 1964.

Tekst Luk. 17,12 - 19.

Hele bønner

Ved en skolefest forleden mødtes vi, tre gamle klassekammerater, der som drenge engang i en lystsejler havde været i livsfare på Vejle fjord. Nu da vi var halvgamle mænd, betroede vi hinanden, hvad vi aldrig før havde røbet for nogen, at vi i det farefulde øjeblik hver for sig havde bedt til Gud.

Det var mærkeligt og skønt at høre dette fra hinanden — men pludselig måtte jeg skamme mig; jeg kom til at tænke på, at jeg i grunden aldrig havde takket Gud, fordi vi blev reddet i land i god behold den eftermiddag. Det sagde jeg til de to andre. Så bemærkede den ene: »Jeg skammer mig også ved at tænke på den eftermiddag. For jeg havde det i mange år sådan, at jeg kun bad, når der for alvor var nød på færde. Ellers ulejligede jeg ikke Vor Herre, hverken med det ene eller det andet. Så blev jeg imidlertid gift med en pige, der var vant til at gå i kirke om søndagen. Jeg blev også kirkegænger, og derved blev jeg ført ind i bønnens verden; jeg lærte at bede om forladelse og hjælp — men frem for alt lærte jeg at sige tak. Og først når takken kommer med, beder man hele bønner!

Så vidt min kammerat. Og han har jo ret; vi beder så tit halve bønner, fordi vi glemmer takken til Gud.

Da I, kære DSK’ere, lå i skyttegravene, er jeg sikker på, at de fleste af jer bad — men fik I jeres bønner gjort hele? Fik I sagt Gud tak? Ellers kan det nåes endnu.

I kommer i dag i Herrens hus for at mindes og takke — takke, fordi I kom levende hjem fra krigen og fik lov at leve med jeres kære forenet med moderlandet — og takke for dem, der gav deres liv for, at dansksindede Nordslesvigere kunne bevare deres ret i hjemstavnen. Vi ærer deres minde!

Det er mærkeligt, at vi mennesker kan udvirke bevægelse i Himlen. For sådan er det: Der bliver glæde i Himlen, når et menneske beder om tilgivelse for sin synd og takker Gud for alle gode gaver. Det har Jesus lært os.


Fra Chemin des Dames til Champagnen

Vort regiment blev efter svære kampe på Højde 100 trukket tilbage til Champagne, til St. Souplée og Maria-Py. Vi lå jo nok i ro, men regimentet havde fået nyt opfyldningsmandskab, og så skulle der jo naturligvis ekserceres.

Blandt det nye mandskab var der en høj og særlig fin herre ved navn Rauft. Man foralte, at han i det civile liv var chefredaktør ved et af de store blade i Hamborg. Han var avanceret til underkorporal, men jeg var straks klar over, at han ikke var mere soldat end min oldemor; men han var altså gruppefører.

Marcherede vi under eksercitsen fremad, og blev der kommanderet »omkring«, ville han med vold og magt mase igennem rækkerne for at komme ud foran rækkerne igen; men de menige så da deres snit til at skubbe ham ned i en gammel øvelses-skyttegrav. Så lavede han naturligvis ballade; men han trak naturligvis det korte strå, for han havde intet kendskab til eksercits-reglementet.

Omsider kom vi ud i forreste linie.

Stillingen var fint udbygget, og der var temmelig roligt. I første linie var der tre underofficersposter, en patrulje opretholdt forbindelsen mellem første og anden post, en anden forbindelsen mellem anden og tredie. Omkring ved 150 meter bag ved os fandtes en skyttegrav med gode understande, fire til fem meter under jorden og med flere udgange. Det var næsten et helt kaserneanlæg, og vi kaldte den da også »Regensburg-kasernen«.

En nat, da jeg stod udenfor den første underofficersstand, blev der pludselig råbt: »Holdt! Hvem der!«

Jeg kunne ikke forstå, hvad meningen var og kiggede derfor omkring hjørnet; men hvor forbavset blev jeg, da jeg så, at den gode underkorporal stod og sigtede med sit gevær på en kasse, der var fyldt med håndgranater, omkring ved hundrede styk. Kassen var beklædt med pap, og han må have set et eller andet mystisk ved den i nattens svage lys.

Jeg råbte: »Hold op, mand!«

Det kunne være blevet et vældigt fyrværkeri, dersom han havde skudt ind i kassen.

Jeg meldte omgående det skete til delingsføreren.

Rauft blev straks afløst og beordret tilbage til en bestilling i den bageste grav. Han blev indrulleret i den trop, der, når det blev mørkt, skulle gå tilbage til køkkenet efter mad. Køkkenet var opstillet omkring ved fire kilometer bag linien. Hver mand forsynede sig med fire kogekar og drog af sted, Rauft med et bukseben indenfor støvleskaftet, det andet udenfor. Det så komisk ud. Turen var ikke ufarlig, for franskmændene var klar over, ved hvilken tid denne madtransport fandt sted — og ganske rigtigt! — Da troppen var på vej ud mod linien igen, sendte franskmændene en salve shrapnels ud i bagterrænet. Rauft smed sig omgående ned i løbegraven og hældte derved det meste af maden ned over sig; men da han dårligt kunne komme ud i skyttegraven med tomme kogekar, gav han sig til at fiske så meget som muligt op igen med hænderne. Mørkt var det jo, og han mærkede derfor ikke, at der gled en lille død fugl med op i karret. Han kom heldigt ud i skyttegraven, men den kammerat, der fik karret med fuglen, var i galgenhumør, for han råbte: »Oh, la-la. i dag får vi endda fjerkræ!«

En anden gang, da jeg stod uden for underofficersposten, blev jeg opmærksom på nogle mystiske lyde ude foran graven.

Det var franskmændene, der var i gang.

Jeg sendte nogle håndgranater derud; det resulterede i, at soldaterne i nærheden begyndte at skyde med deres geværer efter de formodede fredsforstyrrere. Jeg fik dog skyderiet standset. I den tidlige morgenstund, klokken var vel halv fem, stod jeg og talte med min gode ven, Peter Kehlet. Jeg fortalte ham, at franskmændene havde været i færd med at klippe vej ind til os gennem pigtråden. Pludselig kom kompagniføreren farende hen til mig og råbte: »De har vel nok båret Dem dumt ad i nat!« Jeg svarede ikke, men vendte kort omkring og gik ned i understanden. Kort efter kom der bud efter mig.

Det var en alsinger, han var hornist og var altid i kompagniførerens nærhed.

»Du skal igen komme op til kompagniføreren«, sagde han.

»Han kan have en gammel hat!« svarede jeg.

»Gør det for min skyld«, bad alsingeren så mindeligt.

Jeg gik med ham op i skyttegraven, spændt på, hvad der nu ville komme; men kompagniføreren gav mig en undskyldning. Det var Peter Kehlet, der havde fået det udvirket, og efter at jeg var gået, sagde han til kompagniføreren: »Dersom De aldrig har gjort uret mod et menneske, så har De gjort det nu. De har været sammen med Aarup, siden vi i august drog ud fra Haderslev, så De må da kende ham!«

Denne påmindelse kunne kompagniføreren ikke stå for. —

Vi fik for resten også at mærke, at den 14. juli — Bastilledagen — er en dag, som franskmændene fejrer. Der skulle ske noget særligt den dag.

Vi havde været på vagt, og den sidste mand var lige kommet ned i understanden. Vi havde tændt vort lys, da en granat pludselig ramlede ned i jorden oven over understanden og eksploderede. Lyset slukkedes omgående, og jord og kalk røg ned om ørene på os. Vi fik atter lyset tændt, men nu haglede granaterne ned over os og eksploderede her og der og alle vegne. Det hele stod på et kvarters tid. — Vi blev alarmeret og sprang op i skyttegraven.

Franskmændene havde været fremme og var gået tilbage igen. Vi så endnu den sidste af dem springe ned i deres egen grav; men af vort mandskab, der havde været på vagt oppe i skyttegraven, var under franskmændenes angreb en blevet dræbt, to var hårdt såret af håndgranater, og tre mand havde franskmændene slæbt med over til sig som krigsfanger.

Senere blev vi alle kaldt hen til kompagniførerens bunker. Han beklagede de tab, vi havde haft, og den ødelæggelse, der var sket, hvorefter han fortsatte med at sige: »Aarup havde fuldkommen ret og gjorde det helt rigtige, da han med håndgranater forstyrrede franskmændene i at bane sig vej ind gennem vor pigtråd!«

Kort efter begyndte pionererne at slæbe gasflasker frem i forreste linie. Så vidste vi, hvad der skulle ske; men heldigvis blev vi da afløst og kom tilbage.

Peter Aarup, Hammelev.


Vor Underofficers sidste Jul

Som Reservist lød mit Militærpas paa at stille paa Haderslev Kaserne tredie Mobiliseringsdag. Det blev den 4. August 1914, paa min 27-Aars Fødselsdag. Ved Inddelingen kom jeg til 7. Kompagni, Infanteri-Regiment 84. Med dette Kompagni kom jeg til Vestfronten, gennem Belgien, Nordfrankrig, ned over Marnefloden, tilbage igen og i Skyttegravene ved Moulin.

Efter en Tur Nord for Noyon midt i Oktober 1914 kom vi igen tilbage til Skyttegravene ved Moulin. Vi havde her nogle forholdsvis rolige Dage med lidt bedre Forplejning; men den sidste Dag i Oktober, hen paa Aftenen, blev vi afløst for at blive vaccineret for et eller andet.

Kompagniet var næppe kommet til Ro i Sandstenshulen, før vi blev alarmeret, og saa hurtigt, vi kunde, rykkede første og anden Deling ud til en Ferm lidt uden for Byen Moulin. Her havde tredie Kompagni og en Afdeling Pionerer forgæves forsøgt at tage Fermen. Nu skulde de to Delinger tage Fermen ved et Stormangreb. Angrebet var meningsløst og mislykkedes fuldstændigt. Vi mistede mange Folk. Værst gik det ud over første Deling.

Vi, der blev til Rest, kom tilbage til Sandstenshulen anden Dags Aften, og efter at vi var blevet vaccineret og havde faaet en Dags Hvile, skulde vi igen ud i Skyttegraven, dog ikke til det samme Afsnit, som vi kendte. De store Tab ved Fermen forvoldte, at vi blev nyinddelt i Grupper. Ved saadan en Lejlighed søgte vi altid at blive saa mange Danskere som muligt i samme Gruppe, og altid helst med en dansk Gruppefører.

Det passede dog ikke vor unge Feldwebel, som var avanceret, efter at den gamle og afholdte Feldwebel var kommet saaret i fransk Fangenskab under Marne-Slaget. Den unge Feldwebel flyttede om paa os, saa vi saa vidt muligt blev fordelt paa Grupperne. Dette foregik i Mørke, og da Franskmændene ikke var saa ret langt borte, skulde det foregaa nogenlunde lydløst. Det benyttede vi os af og gik om bag Rækkerne og tilbage, hvorfra vi kom. Til sidst tog Feldwebelen Gruppeføreren, Alfred Paulsen, og forflyttede ham med Ordre til ikke at komme tilbage igen. Det hørte Underofficer Gabert, og hurtig i Vendingen, som han var, kom han straks hen til os, saa lidt paa os og sagde: »Det er nok en rigtig Gruppe for mig. Jeg tror, vi passer sammen!«

Som den sidste Gruppe i første Deling vilde vi faa et godt Afsnit i Skyttegraven, men da Feldwebelen blev klar over Gruppens Sammensætning ved Afmarchen, fik han det hurtigt lavet om, saa Gruppen fik den venstre Fløj i Kompagniet. Om denne Fløj havde været særlig udsat, ved jeg ikke, men det blev der fortalt os.

I den Tid, vi holdt denne Fløj, maa vi ikke klage. Den var i Forhold til det øvrige Afsnit af Kompagniet vistnok den bedste.

At Feldwebelen ikke saa med milde Øjne til nogle af os, havde vi længe været klar over, men hvad der var kommet Underofficer Gabert og Feldwebelen imellem, stod os ikke klart. Da vi spurgte Gabert direkte, svarede han: »Jeg er ikke Prøjser, men Ditmarsker, og jeg hader Uret, og derfor er jeg godt tilfreds med, at jeg fik denne Gruppe, og saa ved I nok, hvad jeg hentyder til. Jeg saa godt, at I maatte ud til Underofficersposten, da de krigsfrivillige stak af derudefra, skønt I lige havde haft Posten, og skønt Gruppen ikke er helt den samme nu, saa var de fleste dog med dengang«.

Underofficer Gabert var en meget dygtig Soldat, og vi kom til at holde meget af ham. Skulle Gruppen for Eksempel hente Kendingsmærker paa faldne Franskmænd i »Ingenmandsland«, sagde han: »Der er ingen af de yngre i Gruppen, jeg kan betro det til, og I Reservister, der har Kone og Børn eller Kærester derhjemme, vil jeg ikke sende, derfor gaar jeg selv«.

Saa gik han og kom tilbage igen efter udrettet Ordre.

Noget før Jul 1914 mærkede vi, at Gabert blev mere og mere trist i Humør, tavs og indesluttet, det var, som om han var ligeglad med sig selv under Skyttegravens Farer. Om Natten kunde han komme ud til os paa Lytteposten og staa oven for Hullet, vi sad i, og ligesom stille sig op som Skive for Franskmændene. Hvad der var i Vejen, fortalte han ikke noget om. Han undgik Samtaler og blev mere og mere ensom. Breve og Pakker fik han ingen af, og gav vi ham noget af vore Pakker, sagde han Tak og gik.

Saa kom Juleaftensdag. Det var henimod Middag.

Jeg stod Vagt, da Gabert kom hen til mig. Han standsede, men sagde intet. Det var tydeligt, at der var noget, der rørte sig i ham.

Jeg begyndte derfor at tale til ham. Det var lidt om Julen. Om vi kunde faa Ro Juleaften og saadan noget.

»Der bliver ingen rigtig Jul for mig«, sagde Gabert, »men det skal I ikke bryde jer om; jeg har været i den store Understand med Postsager. Der var noget til jer alle, en stor Pakke til dig, men ikke noget til mig«.

»Saa kommer der nok noget til dig i Morgen«, sagde jeg, »ellers ved du, at vi deler, og det gør vi da især Juleaften. Vi venter at se dig i den store Understand, naar jeg er færdig med Vagten«.

»Tak, fordi I er saa kammeratlige overfor mig. Jeg er glad for at være sammen med jer, men I kan ikke hjælpe mig i det, der trykker mig nu«.

Og saa fortalte han, hvad det var . . .

»For nogen Tid siden fik jeg Brev fra min Mor. Hun var meget syg og havde svært ved at skrive. Hun skrev, at det sikkert var det sidste Brev, hun fik skrevet. ”Og saa staar du ene i Verden, min Dreng”, skrev hun, ”for den Pige, du har stolet paa, har fundet sig en anden. Hun kunde ikke vente paa dig, sagde hun til mig og bad mig om at skrive det til dig. Selv kunde hun ikke”«.

»Ja, saadan er det at være sund og rask. Saa bliver man Soldat, kommer i Krig og bliver skudt. Men nu gør det ikke noget, om Franskmændene faar Ram paa mig, for nu har jeg ikke noget at leve for. Blot de rammer mig rigtigt og ikke gør mig til Krøbling!«

Og med et: »Jeg kommer, naar du er afløst, for jeg vil gerne have lidt Fedt, men ellers skal I beholde, hvad I har faaet, og jeg skal nok sørge for, at I faar Tid til at holde Jul sammen«.

Og saadan blev det.

Underofficer Gabert fik en Pakke Fedt, og da der i den store Pakke til mig var en god Sweater, som jeg ikke havde Brug for, men som jeg vidste, Gabert manglede, tog han efter nogen Overtalelse ogsaa mod den.

Vi fik en kort, men god Juleaften i den store Understand.

Det meste af Aftenen gik Gabert tavs rundt til dem, der stod paa Vagt. Ved Midnatstid traadte han op foran Skyttegraven, og med sin smukke og kraftige Stemme sang han »Stille Nacht« ud over »Ingenmandslandet«. Der var Ro, og der faldt ikke et Skud paa vort Afsnit.

Da Gabert kom ned i Skyttegraven igen, sagde han: »Det var min sidste Juleaften, jeg vilde gerne synge denne Julesalme, saa baade Tyskere og Franskmænd kunde høre den. — Min sidste Juleaften«, gentog han stille. Lidt efter sagde han med behersket Stemme: »Naar det gaar løs igen for Alvor, maa I ikke regne med, at jeg kommer tilbage. Det sidste, jeg havde at leve for, min Mor, er død og begravet. Jeg fik en kort Meddelelse fra Kommuneforstanderen i Aften«. — Saa gik han, og vi saa ham ikke før næste Dag.

Det blev Gaberts sidste Jul . . .

Næste Gang, vi kom haardt med, blev han derude. Han faldt den 20. Januar 1915 paa Hartmannsweilerkopf.

Peter Frank.


Bataljonschefens læggekartofler

I foråret 1914 fik vi ved 2. bataljon, infanteriregiment 59, en ny chef. Vor garnisonsby var Soldau (Østprøjsen), kun fem kilometer fra den tids grænse mod Rusland.

Den nye major lied Schønberg. Han var sammen med en del andre officerer blevet forflyttet fra den tyske garnison i Saverne (Zabern) i Elsass. Grunden var det spændte forhold mellem militæret og den civile befolkning, og ophavsmanden var vel nok en ung løjtnant.

Jeg, der var landmand i det civile liv, fik betroet hvervet som havemand ved den nye major. En morgen, før han drog af sted med bataljonen, satte han mig ind i planerne vedrørende lægningen af de kartofler, som han havde indkøbt. I alt var der 25 pund. Da jeg havde beset havearealets størrelse, blev jeg hurtigt klar over, at det indkøbte kvantum ville være utilstrækkeligt, og for at bøde på det gjorde jeg læggematerialet større ved at skære kartoflerne over.

Ved middagstid kom Schønberg tilbage, og da han hørte om strækningen af læggematerialet, blev han rasende, ja, lynet slog ligefrem ned i mig i en kraftig udladning. Jeg forsøgte at forklare ham det almindelige i at overskære kartoflerne, og jeg slap for at blive afskediget som havemand.

Senere, da kartoflerne kom frem og stod i rad og række, voksede min popularitet, og da vi hen på sommeren lå overfor russerne ved Tannenberg, avancerede jeg til at blive hans ordonnans; men ved middagstid den 26. august 1914 vovede majoren sig ud af skyttegravens dækning. Få minutter efter blev han ramt af russerne og mistede synet.

Der var for resten en landsmand, Andersen hed han og var fra Tønder-egnen, der samme sommer var hestepasser hos major Schønberg, og dersom det skulle være muligt, at Andersen vil give et livstegne fra sig, ville det glæde mig.

P. Lausen, Pommersgård, Skovby (Als).


En feltkok fortæller

Vi var kommet længere tilbage, til byen Guy, slottet i Divers, som vi havde været indkvarteret i, var nemlig brændt. Her i Guy fandtes et stort savværk, der skar tømmer til, som anvendtes ude i stillingerne. Man havde anlagt en skinnevej så langt frem, som det kunne lade sig gøre uden større risiko, og vognene blev trukket af heste. Helt ufarlig var denne transport nu ikke, for under en af turene derud faldt en af mine gode bekendte, Jens Kjestrup fra Sommersted.

Efter nogle hviledage kom vi i stilling, og vi fejrede julen, den første, i reserveskyttegraven. Sammen med fem andre blev jeg udtaget til at stille vagten ved staben, men juleaftensdag snakkede vi om, om ikke det kunne lade sig gøre at få fat i lidt ekstra fortæring, en høne eller en kanin. Vi var heldige, for inde i en lade fik vi virkelig fat i en kanin. Den var nok ikke bestemt for os, men til en telefontrop, der holdt til i huset ud imod gaden.

Nå, vi gik i gang, og fik sandelig en god »julemiddag« ud af det. Under festmåltidet dukkede vor kompagnifører op, og da han så, hvad vi havde på bordet, sagde han: »Ja, der kan man se, I har dejlig leverpostej, en anden må nøjes med, hvad feltkøkkenet kan byde på!«

Vi bød ham et stykke kød, og vi serverede oven i købet et glas rødvin, for det havde vi også.

Kort efter dukkede feldwebelen op.

»Nå, sagde han, »har Brodersen atter haft held med sig?« — Han havde fået øje på »leverpostejen«. Men da han opdagede nogle sølvgafler og knive på bordet, hang hans øjne ved dem.

»Vidunderlige«, sagde han, »dem må jeg hellere tage i forvaring« — og så stak han dem i lommen. Vi så dem aldrig mere.

Da de seks dage ude i stillingen var gået, blev vi afløst og kom igen tilbage til Guy; men den 30. december gik vi igen i stilling. Franskmændene sørgede for, at det blev en urolig tid. De sendte ret ofte granater over til os. — Nytårsaften blev det min tur til at gå på lyttepost ude foran pigtrådene. Jeg måtte grave mig ned, for der blev skudt meget; men heldigvis gik projektilerne ud i bagterrænet. De skød for højt.

Da jeg var blevet afløst, fik jeg ordre til at melde mig hos feldwebelen.

»Hvordan er det«, sagde han, »De er jo kok!«

»Nej«, svarede jeg, »jeg er bondemand«.

»Bondemand«, sagde han, »en bonde kan jo ikke koge«.

»Nej«, svarede jeg, »men man kan vel lære det«.

»Godt«, sagde han, »nu tager De slagteren her med, og så melder I jer ved 9. kompagni. Der skal indrettes køkkener i kælderen her på stedet, og der kan I komme på arbejde«.

Vi gik, og vi fik anvist en kælder. Her fandtes tre gruekedler. De var frygtelig beskidte og måtte først renses. Vi lagde os derfor og sov trygt lige til klokken syv næste morgen. Da dukkede førstekokken op.

»Det haster ikke med at rense gruekedlerne«, sagde han, »for maden skal først være færdig engang i aften«. Vi skurede dog og rensede kedlerne og gik så i gang med at koge rissuppe. Vi var altså kommet i gang; men da franskmændene var brudt igennem ved Soissons, måtte vi sende en bataljon derop, og jeg måtte forlade køkkenet og udføre vagttjeneste; men da førstekokken skulle på orlov, fik jeg atter en tjans i køkkenet.

En dag, mens kompagniet lå i ro, blev der uddelt en ekstra portion kød i dåser til mandskabet. Imellem dåserne var der dog en, som havde en lille »tanke«, og der blev derfor sagt, at den, der tilfældigvis fik den, kunne henvende sig til køkkenet og få den ombyttet med en frisk. Der meldte sig også én, men min køkkenmedhjælper var så uforsigtig at sige: »Nå, ja, i morgen skal vi have mad, som koges på dåsekød; så kan denne her komme med i gryden!«

Det skulle han ikke have sagt, for soldaten snuppede dåsen og gik lige til staben med den, og inden aften var min køkkenmedhjælper afskediget. Han skulle dernæst melde sig hos feldwebelen. Medhjælperen, Frank hed han, mente dog, at det hele nok skulle gå i lave igen og blev. — Næste dag, henimod aften dukkede feldwebelen dog op og spurgte Frank, om han havde fået pakket sine sager, og hvorfor han ikke havde meldt sig.

»Ja«, sagde han, »jeg har gået og ventet på, at der skulle komme en afløser!«

Men den gik ikke, og så stod jeg alene med køkkenet.

Og så nærmede julen sig atter. — Vi lå i Hénin Lietard. Jeg kom naturligvis ofte sammen med folkene fra bagagen, og det var derfor ret selvfølgeligt, at en underofficer spurgte, om jeg kunne ordne en steg til alle afkommanderede.

»Ja«, svarede jeg, »det kan jeg let, dersom I da kommer med stegen«.

»Men vi er tredive mand«, sagde han.

Nå, det gjorde nu ikke noget. — Stegen kom, og juleaftensdag om morgenen gik jeg i gang med tilberedelsen. Vi havde også kartofler og rødkål, ligeledes kaffe, så det kunne blive en god julemad. Og det blev det, det sagde både løjtnanten, feldwebelen og alle de andre. Løjtnanten, der var jøde, sagde endda, at han aldrig havde troet, at flæskesteg kunne smage så godt.

I begyndelsen af 1916 blev regimentet indsat ved Loretto-højene. Vi indrettede os igen med vort køkken i et faldefærdigt hus og kogte i gruekedel. Husene var så at sige styrtet sammen allesammen. Her på egnen blev der skudt meget. Jeg husker særligt én nat. Bombardementet var meget kraftigt. Pludselig hørte vi en meget kraftig hvislen uden for vort tilholdssted. Vi ventede en voldsom eksplosion, men den udeblev. Da vi forundret undersøgte sagen, viste det sig, at granaten, en stor tingest, var gået ned i gaden uden for vor kælder. Den sad nok så pænt i jorden; men det var en blindgænger.

En anden gang slæbte jeg af sted med mine to spande, som jeg bar i et gammelt åg. Jeg ville hente vand, og det var ofte svært at finde. Da jeg var på vej tilbage, mødte jeg en af mine kammerater.

»Gå ikke op til huset«, sagde han, »for der er gået en granat ind i det«.

Der så farligt ud derinde. — Den ene gruekedel var fuldstændig smadret, og al vor gode mad flød rundt på gulvet. Granatstumpen sad i den modsatte væg. Min medhjælper så jeg ikke noget til. Hvor mon han var? Hvad var der mon overgået ham?

Da hørte jeg en stemme nede fra kælderen: »Kan man vove at komme ovenpå igen?«

Det kunne han jo. — Han fortalte, at han var gået ned i kælderen for at hente salt, og i samme nu suste granaten ind i huset. Han var vel nok heldig. — Vi fik et kolossalt arbejde med at rydde op og gøre rent og kom så i gang med at koge en ny forsyning mad, men næste dag fandt vi et andet sted, som kunne anvendes til køkken.

Johan Brodersen, Gram.


Dengang vi drog af sted!

På vejen hjem fra arbejdet den 1. august 1914 så vi de røde plakater slået op på porte og døre. Nu var det sket; men i grunden kom det ikke overraskende, for luften havde været svanger de sidste dage. Der var torden i luften, og jeg ved ikke hvad!

Alt var så unaturligt . . .

Dagen derpå var vi igen ude på arbejdspladsen. Vi fik dog kun værktøjet samlet sammen og sagt farvel til bygherren, L. Th. Lund i Lilholt ved Over Jerstal. Så tog vi til Haderslev for at se på sagerne — og der var stor aktivitet. Landstormen var allerede indkaldt, og vi syntes, at det var i orden, at de gamle kom i forreste linie!

Så oprandt den 4. august. Vi var en 7—8 stykker, som samledes på Torvet i Hammelev. Toggangen mod Haderslev var fuldstændig standset. Vi tog derfor turen til fods. Det var regnvejr, og vi skulle møde på kasernepladsen klokken ti. Da vi ankom, var vi næsten gennemblødte. Vi blev kommanderet ind i den indre kasernegård, og der blev vi spurgt, om der var nogen, som ønskede at komme til et bestemt kompagni. Nogle meldte sig, men den største flok blev stående og var ligeglad med, hvor de kom hen.

Blandt befalingsmændene var der en lille kaptajn, som lige var ankommet nede fra Strassbourg i Elsass. Han var dog kendt som en skrap herre. Nu kom han os i møde med udstrakte hænder, næsten, som om han ville omfavne os allesammen.

»I skal alle til 5. kompagni!« råbte han, og han var tydeligt nok stolt over sin fangst. Han beundrede de store, stoute karle, der havde Peter Autzen fra Magstrup på højre fløj, han målte 1,96 meter, derefter kom P. Behrendsen fra Gram, som var over 1,90 meter høj. Vi gik nu over til køkkenet, hvor det gav ærter med flæsk, derefter op på depotet, hvor munderingen blev udleveret. Kaptajnen kom op til os for at se, om alt gik rigtigt til, men da han var kommet indenfor, holdt han hånden for næsen og råbte: »Føj, for pokker! Det stinker jo her, som om det var lutter tobenede koksovne!«

Intet under, for det var jo uvant for os at løbe op ad alle de trapper til femte og sjette etage.

Vi kom altså i tøjet og til appel, og derefter fik vi lov til at gå hjem.

Den næste dag gik det til skydebanen ude i Vesterskoven. Min sidemand, Johann Andersen, og jeg havde pyntet os med vore skydesnore, som vi havde erhvervet i vor aktive tjenestetid. Vi talte naturligvis dansk.

»Nu skal vi se, hvad de to slumpskytter kan præstere«, sagde man; men lykken stod os bi. Vi blev de bedste i afdelingen.

Der blev senere spurgt, hvem der ønskede at gå i kirke og til altergang. Næsten alle sønderjyder meldte sig. Vi var jo i stort flertal, trefjerdedele af 250 mand.

Den næste dag gik det fuldt krigsmæssigt påklædt og udrustet til Hejsager. Vi marcherede over Grarup og op til Aarøsund landevej.

Pludselig blev der meldt: »Fjender på Starup hede!«

Der blev udsendt patruljer til højre og til venstre, og da fortroppen nåede Starup kirkevej, sværmede vi ud helt ned til kirken, hvorefter det gik fremad mod toppen af heden, ind mod byen. Dengang var det meste af heden lyngklædt. Vi ofrede ikke så få dråber sved, da vi i spring avancerede op mod højen.

Tilsyneladende var vor lille kaptajn tilfreds med sin »garde«. Da vi omsider havde stormet højen, samledes vi ved udgangen af Aarøsundvejen. Men da lød kommandoen: »5. kompagni! Omkring!« — Vi stod da ansigt til ansigt med 7. kompagni. Vor kompagnifører råbte: »5. kompagni! Luk patrontaskerne op, så 7. kompagni kan stige op i dem og blive båret hjem!«

Men så havde han også sagt nok . . .

Kaptajn Mende fra 7. kompagni blev ude af sig selv, og de tog en ordentlig holmgang med hinanden — dog uden blodsudgydelse.

Vi marcherede derefter mod Haderslev, og da vi nåede Sønderbroen, var der sort af mennesker. En af de fremmødte råbte: »Hallo, Hans!« En anden kaldte på Peter, o. s. v.

Vi havde en god Feldwebel, Krohn hed han.. Når vi var ude, beordrede han de aktive soldater til at rede vore senge, hente vand og gøre stuen ren. Desværre faldt han under Marneslaget.

Endelig kom den 9. august. — Der var travlhed over hele linien. Da vi stod klar til afmarch, kom vor gamle gymnastiklærer, Carl Thomsen fra Thyrashul, løbende langs med fronten. Han gav os alle hånden og ønskede os alt godt. — Vi sagde: »Ja, Carl, til Mikkelsmarked er vi hjemme igen!«

Men det blev der ikke noget af, og Carl faldt i Rusland.

Så gik det til banegården. Venner og bekendte fulgte med. Bagagen, heste, vogne, feltkøkken o.s.v. var allerede læsset på. Vi fik ordre til at stige ind. Det skete for mit kompagnis vedkommende helt ude ved Fuglsangs fabrik. Det er vist nok det længste tog, der nogensinde er kørt ud fra Haderslev. Klokken 12.04 lød fløjten; to store lokomotiver foran og et bagpå hjalp os op over bakkerne ved Hammelev, så gik det til Vojens og ud på hovedsporet. En i min kupé sagde: »Vi kommer aldrig hjem mere!« Han faldt også under Marneslaget. — En anden sagde: »Vi kunne måske endnu forsvinde!« Men det blev der heller ikke noget af . . .

Fløjten lød igen, og det gik over Flensborg Sporskifte, Hamborg, Osnabrück og Krefeld med ankomst til Aachen klokken 6.30 den 10. august. Samme eftermiddag holdt regimentet parade, og næste morgen var der afmarch. Vi overskred den belgiske grænse. Den 12. august skulle vi storme et fort uden for Liége, men fortet overgav sig efter beskydning med de østrigske 38 cm motorbatterier.

Den 13. august skulle et andet fort, Fléron, stormes. Men også dette fort overgav sig efter beskydningen af 42 cm kanonerne. Vi lå så tæt inde på fortet, at vi kunne se nedslagene i fortet. Her havde vi de første tab, en overløjtnant og otte mand blev såret.

Den 14. august marcherede vi ind i Liége og blev indkvarteret i byen. Der traf det sig, at medens jeg med nogle kammerater var ude for at inspicere, kom vi ind i en butik. Vi ville købe rygevarer. Her var der en ung mand, som så på os, for vi talte jo altid dansk. Han spurgte os, hvor vi var fra. Vi sagde, at vi var sønderjyder. Det viste sig da, at han var fra Kolding. Vi fortalte ham, at det ikke var af fri vilje, vi var her.

Den 15. august gik det videre mod Paris, men den 18. august kom vi i kamp med belgierne ved Tirlemont.

Indtil nu havde vi levet godt, for der var nok af alt, høns, duer, og en enkelt dag blev der skudt ikke mindre end tre svin. De to var store, over 300 pund, så feltkøkkenet var i gang hele natten. Mælk var der også nok af, vin også, for mange af byerne var jo skudt i grus, befolkningen flygtet . . .

Peter Aarup, Hammelev.

Krigsfange i England
Det var et frygteligt slag for os sønderjyder, da krigen blev erklæret i august 1914. Den førte jo til, at vi måtte give møde i den tyske armé og kæmpe side om side med tyskerne og imod vore venner.
Vi måtte følge pligtens tunge bud, idet der ingen anden vej kunne øjnes i begyndelsen af krigen. Senere var der jo en del, som fandt vejen mod nord bedre og mindre risikabel.
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